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Комитет по правам ребенка
		Решение, принятое Комитетом в соответствии
c Факультативным протоколом к Конвенции
о правах ребенка, касающимся процедуры сообщений, относительно сообщения № 151/2021[footnoteRef:2]** [footnoteRef:3]*** [2: 	**	Принято Комитетом на его девяносто девятой сессии (12–30 мая 2025 года).]  [3: 	***	В рассмотрении сообщения приняли участие следующие члены Комитета: Сюзанна Ао, Тувайба Аль-Барвани, Хинд Аюби Идрисси, Мари Белофф, Ринчен Чопхел, Росария Корреа, Тимоти Экеса, Браги Гудбрандссон, Марьяна Яначевич, Сопио Киладзе, Сефас Лумина,
Фэйт Маршалл-Харрис, Бэньям Дэвыт Мэзмур, Айссату Алассане Мулайе Сидику,
Зейнебу Талеб Муса и Бенуа Ван Кейрсбилк.
		В соответствии с пунктом 1 а) статьи 8 правил процедуры Комитета согласно Факультативному протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся процедуры сообщений, в рассмотрении сообщения не принимал участия член Комитета Филип Жаффе. Кроме того, в рассмотрении сообщения не принимала участия Джулиана Скерри Ферранте.] 

	Сообщение представлено:
	Б. З., Л. З. и Е. З. (представлены адвокатом Феликсом Шепфером)

	Предполагаемая жертва:
	авторы сообщений

	Государство-участник:
	Швейцария

	Дата сообщения:
	25 июня 2021 года (первоначальное представление)

	Тема сообщения:
	высылка в Косово

	Вопросы существа:
	недопустимость принудительного возвращения; наилучшие интересы ребенка; здоровье; пытки
и жестокое обращение

	Статьи Конвенции:
	3, 6, 12, 19 и 24


1.	Авторами сообщения являются Б. З., Л. З. и Е. З., граждане Косово[footnoteRef:4], родившиеся соответственно в 2005, 2006 и 2008 годах. Они утверждают, что Швейцария нарушит их права, предусмотренные статьями 3, 6, 12, 19 и 24 Конвенции, если они будут возвращены в Косово. Авторы, проживающие в Швейцарии с родителями и взрослой сестрой, представлены адвокатом. Факультативный протокол вступил в силу для государства-участника 24 июля 2017 года. [4: 		Ссылки на Косово следует понимать в контексте резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности.] 

2.	22 сентября 2015 года семья прибыла в Швейцарию и попросила убежище, ссылаясь на кровную месть в Косово. 25 августа 2016 года Государственный секретариат по вопросам миграции отклонил ее ходатайство. 7 декабря 2017 года Федеральный административный суд отклонил апелляцию семьи на это решение.
15 февраля 2018 года семья подала ходатайство о пересмотре дела в связи с резким ухудшением психического здоровья всех членов семьи. 9 апреля 2018 года Государственный секретариат по вопросам миграции отклонил ее ходатайство.
24 июня 2019 года Федеральный административный суд отклонил апелляцию семьи на это решение. 20 марта 2020 года Государственный секретариат по вопросам миграции отклонил второе ходатайство о пересмотре. 29 марта 2021 года Федеральный административный суд отклонил апелляцию на это решение.
3.	1 июля 2021 года в соответствии со статьей 6 Факультативного протокола
и правилом 7 правил процедуры Комитета согласно Факультативному протоколу Комитет, действуя через свою Рабочую группу по сообщениям, обратился
к государству-участнику с просьбой не высылать Б. З., Л. З. и Е. З. и их родителей в Косово, пока сообщение рассматривается Комитетом.
4.	4 марта 2022 года государство-участник представило свои замечания, в которых оно предложило Комитету объявить сообщение неприемлемым по причине недостаточной мотивации и в силу явной необоснованности, а также неприемлемым ratione temporis в той мере, в какой оно касается фактов, имевших место до вступления в силу Факультативного протокола, и, в качестве альтернативы, признать,
что нарушение Конвенции не имело места. Государство-участник указало,
что национальные власти не сочли элемент кровной мести, о котором говорили авторы, установленным фактом и что авторы не продемонстрировали наличие серьезных оснований полагать, что в случае возвращения в Косово они подвергнутся предсказуемой, настоящей, личной и реальной опасности причинения непоправимого вреда.
5.	24 июля и 6 сентября 2022 года авторы представили комментарии к замечаниям государства-участника. 13 декабря 2024 года авторы сообщили Комитету, что они получили вид на жительство в Швейцарии.
6.	На своем заседании 19 мая 2025 года Комитет констатировал, что авторы получили вид на жительство в Швейцарии, в силу чего они больше не подлежат возвращению в Косово. Учитывая, что предоставление авторам видов на жительство делает сообщение неактуальным, Комитет постановил прекратить рассмотрение сообщения № 151/2021 в соответствии с правилом 26 своих правил процедуры согласно Факультативному протоколу к Конвенции о правах ребенка, касающемуся процедуры сообщений.
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